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ÉT esztendő óta különösen Németország a győzelem része- nak oly messzire kell húzódniuk hiztositania kell a német vasi far 

rv V rdnn i kudarc óta a ge és a részeg ember igazat be- Lotliaringiától és Luxemburgtól, fejlődőét. Senki sem veheti rossz 
„-.„JLv,»,,; .»litikai „ártok ’na- szél. Rengeteg k.vatalos, félhiva- hogy ágyúik tüze el ne érhesse, néven Németországtól, hogy a 
gyotoik ríze állandó támogató- talos, társadalmi, politikai bizo- Eszakfranei.ország területe, Nan- békekötés idején is elsősorban 
f»a Tormámnak minden béke- ».viték igazolja, hogy Németor- eyvel együtt « jövendő Nemet or- gazdasági es ipar. érdekeit .gyek 
ja a . kormán. . , szág soha sem akarta őszintén a szágnak része lesz. Erre nem vsak szik megvédeni és biztosítani. ’
Ä‘ÄTt! » ****** A "Kraokf,....... ... ...... ..
Ntatóitóll»» . Wke « "'k, w',i „ m"™" uli.l mel Urt.t"gíé«.l. tón m* b.»«u i.l™, któ.nül .
télén korteskedes fahrt az egx ez- naB> nyugim »vu*ri » . . . . .. . ért wen w megegyezés«» alapul«
ségen alapuló béke eszméje mel- megszólaltak a kétszínűé •** - is, mer «zz. a in.« ' l»éke szószólója volt, ma ugyan
'left Évnek a mozgalomnak köz- bizonyitották, hogy a múlt Imkes mindig több vasa marad kra - ^ # nw|Ka,. ,„„,itAv)k ^»ksé-
vetlen eredménye volt a" német szándékai üres. Komolytalan tér- onutágnak, mint Nemetiirwáwial^ ■ -t f^,egeti és Wbtu-k közt

. .. ,Q ! .-ék voltak csupán Ma már tiM- A beke biztonsaga es biztosítása * * í * .birodalmi gvules julius 19-<hki xeK xol,aK ” , __ * , ,.....- w,n a kővetkezőket mondja:határozata amikor a törvénvho- tán ösmert,etjük a nemet prog- erdekeben ragaszkodnunk kell
»á TLv 'többséggel hivataliwan ram mot: Belgium, Franciaország oly határ kiigazításhoz, mely biz-. "'Közvetlen a háború mao 
-ír TfLl.lr /Triilethóditást letörését, uj gyarmatok hóditá- tositja részünkre Hriey es Long- rendkívül nagy segítséget jel.nl 
Í L.itiroóüÁ, Sló beke sát és a német tengeri hatalmat, wy környéké,. Azt a területet, részünkre Hriey. Az cg**, világ- 

hadikárpo ^ niar kétségtelen, hogy Né- mely a háború viharzásában oly nak óriási szüksége lesz acél. a
mel‘ctt" , .. metország a világ legnagyobb nagy szolgálatokat tett nekünk, és vasra és Németország ennek

A nyugati harctérén *v,'° tengeri hatalma akar lenni a béke meg kell tartanunk. Ez a csekély H szükségletn-k jelentékeny rc-
gyözelmek megreszegitettek - e- h , az egész világkeres- határkiigazitás biztosítja iparunk szét fedezheti, ha nyersanyagok -
metországot és a n-szegseg ma- kedvlmet kormányozhassa. Vége- feltámadását és hatalmas fejlő- |,oz juthat Rriev-ből. Vasipari ki 
moréban önkéntelenül, levetette . re(,mány-bpn r5v"iden abból áll a dését és hozzásegít ahhoz, hogy vitelünk ellensúlyozhatja majd 
álarcát. A politikai párto min- n^met pr0gramm, hogy magához visszanyerjük uralmunkat a vi- az, az óriási behozatalt, mely» 
den jelentékeny amkja, mrgz kaparitson miujCnt, amit csak lágkereskedelemben. Ebben a a háború után szükségünk les/, 
szocialisták^ is. a törpe rádika is ]ebetséges. kérdésben igazán nem lehetünk megerősítheti pénzünk értékét
pártot kivéve, szigorú, o- érzelgősek. és megnyitja előttünk a világke-
nyörtelen békét követelnek. 0- A sok erőszakos nemet vagy , . • re.ke.Wem -satornáit Hriey és
lyan békét, mély nyugati irány- homlokterében áll az, hogy elsza- A német-luxemburgi bányát - bekebelezése nem volt
ba is biztosítja Németország ter- kit« Franciaországtól Briey kör- saság vezérigazgatója, A. Rogier n J életszükséglet Németoi 
jeszkedését Franciaország és Bel- nyékét és ezzel egy csapás«. ue* «ég ^t. leTkk.l jobban
gium rovasara es mely nagy««- megbénít« az egesz francia kereskede m, sz.^rzmlesk n ^ ^
szegü hadisarcot követel Angliá- vasipart. A nemet gazdasági szó- biztosíthatnak \asat r ranua , ,,
tói és Amerikától. vétkezések már 1915-ben nyiltan szágtól, mert bármilyen szerző-

A szövetségesek' azonban tisz- kijelentették, hogy az országnak déseket köthetünk, Krancmorszag Rengeteg bizonyítékot talália-
tában vannak azzal, hogy Luden- “szüksége" van Hriey kömyé- nem «allit va«t ne un . * funk most napról-napra, mely
dorff nagyszerű sikereinek- má- kére és Belgiumra ugyanúgy, en «ti ere menyes a. u mind azt igazolja, hogy milyen

pinszlik maid "és a iiémet mint a cMtoma kikötőire es kezeink köze juttattak Briey «* _ ,., , ... ,•
nép felfedezi a titkot, hogy az Északfranciaország jelentős ré- Longmy gazdag kőnayeket, me y- onz gonosz, ra .e,zan e u ee «, 
óriási áldozatokkal biziositőtt szére. Ezt a követelést az ugyne- nek elvesztését h ránc,.ország, ért folytatja a háborút Nen.etor- 
“eredmény" egyetlen lépéssel vezett mérsékeltek, annak ide- mint Europa legnagyobb vaster- „ág. Hosszú fejtegetések jelert- 
sem vitte közelebb NémetOrszá- jén a leghatározottabban vissza- meló országa, meg sem erezne. . nek me(r # Nyilvánosság előtt, 
got a döntéshez. Mihelyt megái- „tasitották. A német vas- és acél- német acélé* 'as. par es sok bizonyítják, miért van
U«. Stótórtó, tó « ip.ri ,bb.o W- ,«y.bU f*T
ÍMzsáent azonnal felveszi ismét ben újabb emlékiratot adtak át tizedekre biztosítana ez a u mii ....... r, ,JÄtatt álarcot. Szocialisták, a kormánynak és hadvezetőség- tá* Hriey^és I»,,gwy vasbánya,^ torna kikötőire, Flandriára es 
radikálisok a centrum párt sza- nek, melyben többek közt a ko- nak bekebelezem a nemet vaaipar Pgesz Belgiumra. Ma mar a ne- 
badelvü tagjai könnvezve for- vetkezőket mondják: “Ha ezt az élet-halál kérdése. Épp ezért ar- mPt közvélemény többsége vall- 
dulnak ismét a nagyvilág elé és alkalmat nem használjuk ki, ha ra kell törekednünk, hogy ezt a .Un.-crmán el-
elzokogjék, milv sz.Hrnyen félre- nem csatoljuk az országhoz a bel- célunkat megértessük hranciaor-
ösmerte eket mindenki, mert Né- ga és francia vasbányákat, úgy szággal .
metországnak nincsenek támadó a legközelebbi háborúban előre- ^ német ]>álfordulásról értle-

-«—■« r«fs. H. skTaLKä ssx

kenvségen alapuló békét akar rés, egyáltalában nem ellenzi mm «««X német napilapnak allasfog- . kimbbségj szoeialislak el­
kötni nyugati szomszédjaival. a német sajtó, sem a kormány, lali«, melyek egesz a legutóbb, szánt törpe serege. A nemet koz-

sem a politikusok többsége. időkig a nyugati hódítások ellen velemenvt csak a jovo elmaia«i-
MQSt„ amikor a világháború . «ikra ínrili* 7-dikén a hatatlan eseményei józanithatjáklegvéresebb küzdelmei tombolnak A nyugati nagytámadások kéz- */alltak Április 7-d.ken, a ^

nyugaton, amikor szó smes a «lete óta Németország három leg- Xossisehe Zeitung a következő- ,
megalkuvást ösmerő békéről, a nagyobb vas mágnása nyíltan két irta: a német-béke minden Mihelyt isme, napirendre k-rnl
mikor hetek választják még el a követeli Briey környékének el- körülmények közt egyet jelent a megegyezésen, megértésén és 

„ „mhert a kijózanodás hi- foglalását, mely egyet jelent az- azzal, hogy Németország Francia- kölcsönös enge«lékeny»egcn ala- 
Lrpcitől most érdekes rá- zal, hogy Franciaország elveszti ország rovására kitolja határait^ puló béke, biztosra vehetjük, 

mntntnnnk arra a tényre hogy vastermelésének hat hetedrészét. Erről a kérdésről nem nyilatkoz- megérkezett a kijózanmlas ideje. 
Németország soha nem keresett August Thyssen, a következőket hatunk ma még részletesen de De hogy ezek után milyen hitelt 
Cffvebet soha nem akart mást, jelentette ki: “Meg kell kezde- annyi bizonyos, hogy a német érdemelnek majd_ a nemet beke- 
n?hít fosztogatást rablást és ezzel nünk a régóta szükséges határ vasipar javéra kell a döntésnek apostolok, azt könnyen megalla- 
kapesolatban világuralmat kiigazításokat. A francia határok- eldőlnie és a békeszerződésnek pithatjuk ma már.

ja a legszélsőbb pán-germán el­
veket és célokat. És ez ellen a 
tömeg ellen, hiába veszi fel a 
harcot a becsületes és tisztaszán-
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IRTA: Axmm ZOLTAH.
Az

ott.AZ ismeretlen tisit, tnhes szem
tüzelés útin, tüntetőén kes- 

dett babrálni egy kép«* újsággal,
8 aztán letette. Szeréna, aki már 
előbb néhány szemvRlaniwl bu- 
tositotta as ismeretlent telje* jó­
akaratáról. jíA láthatta a képes 
újság címét. Kgypár percig várt, 
hogy a társasága ne vegyen eesre 
semmit; aztán elkérte a pincértől 
a lipcsei illusztrált újságot s at- 
laposta.

Két kis vt-mze-jelM talalt ben-^ 
ne, e két szó alatt: mikor, holt 

Mikort — ezen nem kellett 
törnie a fejét. De az a kérdés, 
hogy: holt — egy kis zavarba
ejtette.

A tengerparti sétauton, az e- 
gész világ előtt t — az lehetetlen. 
Fiume valamelyik mellékutcá­
jában t Véletlenül találkozhatnék 
a leányaival. Es az ördögtől nem 
félt, de félt a leányaitól. Már na­
gyocskák ; és milyen kinyílt sze­
műek! Egy kicsit elhanyagolta 
és egy kicsit elkényeztette okét.
A fejére nőttek és egy idő óta 
mintha ellenőriznék. Ha véletle­
nül meglátnák az ismeretlennel, 
képesek volnának utána menu, s 
kikémlelni, hová megy! A ki­
sebbik már is oda súgta neki, 
hajmeresztő konfidenciával:

_ Szeréna, ne kacérkodjál o- 
lymn sokáig azzal a tiszttel, mert 
rosszat gondolnak rólunk!

Gyorsan kellett elhatároznia 
magát. Nyolcadmagával ült az 
abbaziai Quarnero-kávéházban, s 
g társasága már készülődött. 
Csolnakázni akarnak. A magános 
tiszt sem fog órákig várakozni.

A képes újságnak azon a lap­
ján, amelyre abrakadabrákat fir- 
kálgatott, egy temető képe volt 
látható. A kép szélére, mintha a 
kalligráfiában gyakorolgatni ma­
gát, rárajzolta ezt a szót: Fiume,
B lenn, a hol a lap kelete és szá­
ma olvasható, bekarikázta est a 
számot: 3. Ha a tiszt nem túlsá­
gosán ostoba, s ért egy keveset 
s drót nélkül való telegrafalas- 
hoz, ebből meg fogja érthetni, 
hogy holnap délután három óra­
kor a fiumei temetőben kell sé­
tálgatnia. Mért éppen holnap f 
Mert most már öt óra felé jár az 
idő. Tehát ma már nem, csak 
holnap, s természetesen nem ke­
nőbb, mint holnap.

A temető... Szerelmi találko- 
aóra nincs alkalmasabb hely, mint 
» temető. Se veszélytelenebb.

Másnap már két órakor útnak 
indult, hogy megszökhessek a 
leányai elől, akiknek félkettotől 
félháromig tart az angol órájuk.

Gyönyörű októberi nap volt, 
egyike azoknak az őszi napok­
nak, a melyeken a természet 
mintha még egyszer, utoljára 
összeszedné minden erejét, hogy 
meleget árasszon: hasonlóan ah­
hoz a szép asszonyhoz, aki a 
negyvenedik évéhez közeledik, a 
rettenetes időhöz, az utolsó sze­
relmek idejéhez. .

Ki kellett tűznie az ernyőjét, 
lolvan melegen sütött a nap. S 
mialatt aprókat lépegetve, lassan 
sétálgatott tova a halmokon, — 
emerre máskor nem igen szokott
järnif _ azon gondolkozott, mit
mondana, ha ismerőssel találkoz­
nék, a ki talán azt kérdezi: mi 
jutott eszébe, hogy éppen a te­
metőben sétált Senkije se fekszik

Csakugyan, még abbén is sze­
rencsés veit, hogy sohase vesz­
tett el se gyerkeket, se testvért, 
.enkí akit egy kissé szeretett, 
jóbarátot se. A szülei mar na­
gyon öregek é* még ma is cinek.
Még a férje is él. Mintha a hal# 
mindenkit kímélne, uki akár kö­
zelebbről,. akár távolabbról, hoz­
zátartozik. „ . .

l>e irigy ük is sokan elet enek 
sima folyását, amint irigyük a 
kényelmét és minden szenvedel- 
inességtöl, minden idegességtől 
ment, nyugodt természetét'.

Ő. ő nem irigyel semmit, csak 
az ifjúságot. Hu még egyszer 
húsz esztendős lehetne!... Azért 
az egy esztendőért szívesen oda­
adná mindazt, ami még követke­
zem volt érzelgős természetű, 
de a magáuusságban pár pillana­
tig elmélázott. .

Furcsa! Még a kedveseit w 
mintha valami hatalom védte 
volna mindaddig, a míg mellette 
voltak. t'*ak akkor érte okét 
ha elhagyták, vagy elhagyta őket.

Hanem alig lépett be a teme­
tőbe. már is rájött, hogy valaki­
ről mégis csak megfeledkezett. 
Persze, az egész élet csupa felej­
tés; folytonos, szakadatlan íe.ej­

Közel a bejáróhoz, az ut szelén, 
fehér márványból való, meg majd­
nem egészen uj sírkövet pillan­
tott meg, s a temetőben az első 
név meg az első följegyzés, a 
meh re a pillantása esett, ez volt.

• Itt nyugszik Teodorovics Simon, 
élt 37 évet.”

Igen. ez egy kissé az ő ha­
lottja. Ez egy kissé ö miatta halt

m<A férje ölte meg párbajban, 
ezelőtt hat évvel.

Szegény Simon! Milyen vidám, 
elmés, aranyoskedvü fin vollt. 
Szép emlicr i«, de mmdenekMott 
szeretetreméltó. A hol megjelent
ott azonnal derű és jókedv ütött 
tárnát. Kifogyhatatlan volt a 
kedk-es tréfából, a nevettető öt­
letből; fel tudta villámozni a leg­
álmosabb környezetet; pezsgő vi­
dámság. dal. muzsikaszó, kaca­
gás járt a nyomában. Mindenki 
mindig csak Simont kereste; 
férfi, asszony, leány, mmdenk 
őt találta a legkedvesebb cimbo­
rának : egymaga egész tarsasag 
volt, És igen, az asszonyok meg 
jobban szerették, mint a lányok.

Amellett a legjobb fin volt a 
világon. Soha a tréfáival se bán­
tott senkit, soha se vétett sem­
miféle emberfiának, kivéve azo­
kat a férjeket, akikkel csak az 
történt, amit megérdemel ek 

És most itt fekszik, a két ke­
zét összekulcsolva szépen, moz­
dulatlanul! Nem táncol többet 
maesicsot, — amivel annyi asz- 
szonyt nevettetett meg.

Milyen bolond az élet! Hogy 
ennek a vidáman zajongó, ötle­
tes, tréfás, kedves embernek ép­
pen ö miatta kellett elnémulnia!

Miatta, a kit soha még csak 
meg se csókolt!

Igazán, talán nem ő rajta ma- 
gán múlt, ha soha se lett a Simon 
kedvese. Neki is nagyon tetszett 
ez az ember, akiért sokan rajong­
tak, s akit még többen becéztek, 
szinte bálványoztak. Aztán akkor

" . _iu hogy * amikor Szeréna már rá; se nézett
mar regen túl volt rajta, k. é Simonra. Szérena ak-
srasfflfhX“.

“ff" ■ .................
aasag kedveltjŐvel, ■ hiwlfett 
volna 0 liiuaágának. ha^ könnye- 
dén elhódíthatja a féltékeny 
asszonykájától... később is e- 
elbolondoftgk... de ez volt az
égést. ,

Mért ne vallaná meg magé­
nak. hogy: igen, amazon múlt
miiuleu 1 A férfiú.

Akkor boHszaukodott is a dől- 
gon Nem értette a Simon visel­
kedését. Műidig tisztelettudó es 
kedves maradt iráuta; nagyon 
kedves? de túlságosan tisztelettu­
dó. Pedig lehetetlen volt észre 
nem vennie, hogy uem haragud­
nának meg érte, ha jobban kö­
zelednék. És nem közeledett, 
ügy hogy a viseletét szinte sértő­
nek találta volna bármely asszo­
ny i önérzet. Egy darabig nem le­
hetett egyebet képzebii, csak azt, 
hogy: talán érdekesnek akar lát­
szani... ügyetlen ember, aki nem 
veszi észre," hogy már fölösleges 
minden komédiázás.

Most már érti. ami akkor rej­
telmesnek tűnt föl előtte. Ez a 
bolondos ember komolyan vette 
* kötelességét. Nem akart izgal­
makat, szenvedéseket okozni az 
asszonykájának, aki olyan őrül­
ten féltette a férjét, amilyen 
őrültségre csak az olasz ver ké­
pes. És ez a szerencsétlen a feje­
be vette, hogy épi*n Szerénától 
kell féltenie az urát. Elég volt 
hozzá egy semmitmondó, de elfo­
gott pillantás, hogy otthon a leg-

ipnauytm. ...
Andry kapitánynak, jól emlék­

szik, épp azon az estén igerte 
meg az első légyottot. A hajós- 
tisztek bálján, a második né­
gyesben. Ugyanennek a négyes­
nek a vége felé történt. 
na még szinte érezte a kapitány 
Ideijeiének a forróságát, 
hogy a hatodik figurában össze­
került a szegény Simonnal is, 
mint minden más táncossal. Az 
ujja hegyét nyújtotta neki s pil­
lantása a kapitányt kereste. De 
a féltékeny asszonynak, a >a foly­
ton az urát leste, úgy rémlett 
hogy titokban megszorongattak 
egymásnak a kezét. Megvárta, 
míg a négyes véget ért aztan 
Szerénához ment es bokrétáját 
Szerénának az arcába vagta. Pi­
rosabb volt, mint bokrétájának 
szertehulló rózsái.

Szeréna elsápadt és szótlanul 
törölte meg az a<eát.

1 Ha ez véletlenül olyankor tör­
ténik, amikor férje a mes»i ten­
gereket járja. Szeréna megelége­
dett volna azzal, hogy ennyit 
mondjon:

_ Angela, nagyon ostoba 
vagy! . ' . .

És elsimították volna a dolgot, 
hogy a férj soha ne is tudjon

De a térj éppen ott ásitozott a 
bálteremben és Szerénát dühös­
sé tette, hogy éppen a férjé je­
lenlétében kell ezt a megalázást 
elszenvednie. Ha 6 most bekule-

gott pillantás, hogy otthon a leg- e sZ^ _ mutatkozik, mit fog 
rémesebb jelenetekkel lepje meg ”*• ember: micsoda
a szegény Simont; néha az egész képzelni ez az em ^ ^ ^tt ............ . .
szomszédság összeszaladt a jaj­
gatására. Utoljára a szegény Si­
mon úgy kerülte Szerénát, mint 
az ördög a tömjént; ha véletle­
nül mégis találkoztak s felelnie 
kellett Szerénának, mialatt be­
szélt. mindig másfelé nézett. Sze­
réna végre kezdte értem a dol­
got; nevetségesnek találta ezt az 
emberpárt: vállat vont a nem 
foglalkozott többé velők, Simon­
nal se.

És mégis éppen ennek az em­
bernek kellett meghalnia miatta; 
mig a többiek, azok, akik ölelé­
sének és csókjainak emlékét szer­
te vitték a világba, ma is vidá­
man szaladgálnak, ki erre, ki 
arra.

Természetesen buta véletlenek- 
nek kellett összetalálkozniuk eh

. • 1 _ AV

Kepzeim ~ .
jeleneteket kell neki átélnie az­
alatt, amig a férj a me»-zi tenge­
reket járjat!

Igv a botránynak parbaj lett 
a következése s az ostoba golyó­
nak keresztül kellett mennie a 
szegénv Simon testén.

Most itt fekszik, két kezét hiá­
bavaló imádságra kulcsolva, moz­
dulatlanul. Már nem féltik sen­
kitől.

De Szeréna-e az oka, hogy meg 
kellett halnia!

Nem. Ő, férjének a keze. meg 
az ostoba golyó, mind csak esz­
közei voltak a véletlennek.

Ezt a szegény embert a fele­
sége ölte meg. A szerelmes asz- 
szony oktalan féltékenységé ft? 
esztelen indulatossága : a szerel- 
mes asszony akaraterejének w

»SS
BHEHE r:»:5I« ül auuon » -------- ’ —,
keresse az asssonyi boldogságot, 
ahol éppen találja, ennek a férj­
nek, akinek a legkisebb hibája 
az, hogy mindig utazik, aki csak 
akkor kellemes férj, ha távol 
van, s akkor a legkellemetlenebb, 
ha megtér a családi körbe eb­
nek a férjnek akkor, kivételkép­
pen, itthon kellett lennie.

A máskor csak nevetni való 
asszonykán pedig éppen akkor 
hatalmaskodott el legjobban a
._ . M «es. f__  \* M, Ír 111 j,Tl ilfi -P

JJírd, * «
naivság, mely komolyan vesz bo­
londságokat.

Bezzeg sirt, jajgatott, visito- 
zott aztán, mikor kilyukasztva 
vitték haza a férjét!

Utóbb mégis csak elcsitult.
És az idő múlt, az idő rohant. 

Lassankint kiapadtak a könnyei. 
Lassankint felejteni kezdett. Az­
tán elkövetkezett az óra, amikor 
nem tudott többé egyedül ma­
radni. Végre a múlt héten férj-hatalmaskodott el legjobban a raum. végre » em.

féltés őrültsége. Nem kulonos-e hez ment egy J 
ez is! Féltékenység! dührohamai bérhez. ... .
akkor váltak mindennaposokká, ÍPn

rhez.
(Folytatás a 3-ik oldalon)
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Az egyiptomi menekülés IRTA: LAOBRLOF ZELMA.

1

fi
\ i

. hogy nem 
ának; józan 

; a fogyaté- 
esség, amely 
ni cselekede- 
vel, és utói­
képpen az a 
van vesz bo-

.tott, visito- 
kilyukasztva'

1
: elcsitult, 
z idő rohant, 
k a könnyei, 
kezdett. Az- 

z óra, amikor 
egyedül ma­

it héten férj­
való fiatalem-

k oldalon)

TÁVOL napkelet sivatagján 
élt sok-sok év előtt egy rend­

kívül üreg, hihetetlenül magas 
pálma. A kik átvonultak a siva­
tagon, megálltak alatta, és szem­
ügyre vették, mert magasabb 
volt minden más pálmánál, sőt 
azt szokták róla mondani, hogy 
bizonyára magasabbra fog nőni 
a piramisoknál s az obeliszkek- 
nél.

Állt a pálma nagy magányos­
ságban s ahogy egy napon elné­
zett a sivatag fölött, látott vala­
mit. ami annyira meglepte, hogy 
csodálkozásában ide-oda ringat­
ta hatalmas lombkoronáját kar­
csú törzsén. A sivatag széle fe­
löl két magányos vándor köze­
ledett. Még nagyon-nagyon mesz- 
sze jártak, valósággal hangyák­
nak látszottak, de bizonyos, hogy 
két ember volt. Két idegenje a 
sivatagnak — a pálma ismerte a 
sivatag népét — egy férfi és egy 
asszony. Az asszony szamáron 
ült. a férfi mellette ballagott. 
Nem volt se vezetőjük, se sátruk, 
se teherhordó állatjuk, se vizes 
tömlőjük.

_ No, — mondta a pálma ma­
gában, — ezek ketten meghalni
jöttéiddé.
• A pfilma gyorsan szerteszét te­
kintett.

— Csodálom, — folytatta. — 
hogy még, nincsenek itt prédá­
jukért : . oroszlánok. Nem moz­
dul egyik sem. Sivatagi rablót 
se látok. De majd jönnek.

— Hétszeres halál vár rájuk,
,— tűnődött a pálma. — Oroszlán 
szétmarcangolja, kígyó eltemeti, 
rabló me «öli, napsugár elégeti, 
félelem elemészti szegényeket.

Megpróbált másra gondolni. 
Ennek a két embernek sorsa el­
szomorította.

De körötte, a szétterülő egész 
sivatagban nem akadt semmi, a 
mit már évezredek óta ne is­
mert és figyelt volna. Semmi sem 
érdekelte. Újból a két vándorra 
kellett gondolnia.

_ A viharra és szárazságra!
— szólt s az élet két nagy ellen­
ségét emlegette — mit hord a 
karján ez az asszony f Azt hi­
szem, ezek a tébolyodottak kis 
gyermeket is visznek magukkal.

A pálma, mint az öregek ren­
desen. távollátó volt, s valóban 
jól látott a messzeségbe. Az asz- 
szony karján egy gyermek ült, 
fejét anyja vállára hajtotta és
aludt. " .

_ A kicsikének nincs is ele­
gendő ruhája, — folytatta a pál­
ma. — Látom, anyja rongyaiba 
van takarva. Szerencsétlen asz- 
szony, nagy sietve ragadhatta ki 
a bölcsőből s rohant vele tova. 
Most már értem. Ezek az embe­
rek menekülők...

_ De mindazonáltal bolon­
dok. Hacsak angyal nem oltal­
mazza őket, jobb lett volna el­
lenségeiktől minden rosszat el- 
türniök, semhogy a sivatagba
vonuljanak. .

— Képzelem, mi történhetett 
velük. A férfi munkája mellett 
volt, a gyermek aludt a bölcső­
ben, az asszony elment vízért. 
Alig tett az ajtóból két lépést, 
látta, hogy ellenség tör hajleKá- 
ba. Visszarohant a házba karjá­
ba kapta gyermekét, odakialtott 
urának, hogy kövesse, aztan el­
menekültek. Egész napon at hal­
dokoltak, bizonyára nem nyugod­

tak, egy pillanatra sem. Igen, igv 
történhetett; s én mégis azt mon­
dom : ha csak angyal nem oltal­
mazza őket...

— Annyira meg vannak rémül­
ve, hogy fáradtságot s más testi 
fájdalmat nem is éreznek: de lá­
tom, hogy a stonij-halál már csil­
log a szemükben. Ismerem a szom- 
juhozók ábrázatát.

A szomjúságra gondolva, gör­
csös rángás lepte meg a pálma 
karcsú törzést s hosszú leveleinek 
tömérdek apró vége felkunkoro- 
dott, mintha tűz pörkölte Volna 
meg.

— Ha ember volnék, sohasem 
merném* a sivatagot felkeresni. 
Nagyon bátor lény az, a ki ide 
beteszi a lábát, holott nincsenek 
gyökerei, melyek lehatolhatnak a 
soha cl nem apadó vizerekhez. 
Még pálmákra is veszedelmes itt 
az élet. Olyan pálmára is, minő 
magam vagyok.

— Ha tanácsot adhatnék ne­
kik. arra kérném őket, fordulja­
nak vissza. Ellenségeik sem le­
hetnek velük kegyetlenebbek, 
mint a sivatag. Talán abban bi­
zakodnak. hogy a sivatagban 
könnyű az élet. Én tudom leg­
jobban, hogy néha magamnak is 
nehéz életben maradnom. Emlék­
szem, ifjúságom idején egyszer a 
szélvihar valóságos homokhegy- 
gyei borított el. Közel voltam a 
megfulladáshoz. Ha egyáltalán 
meghalhattam volna, ez lett vol­
na utolsó óráin.

A pálma folytatta hangos gon­
dolkodását. Szokása már ez az 
öreg remetéknek.

— Hallom, hogy csodásán dal­
lamos bugás fut keresztül lomb­
jaim koronáján. Minden levelem 
szárnyat öltve zeng. Nem is tu­
dom. mit érzek ezeknek a sze­
gény vándoroknak látásán. Az a 
szomorú asszony oly szép. Emlé­
keztet életem legcsodálatosabb- e- 
seményére.

S mialatt az öreg fa levelet 
halk melódiákat zizegtek, a pál­
ma arra a nagyon régi időre gon­
dolt, mikor két tündöklő hirü 
emberi lény volt az oázis vendé­
ge: Sába királynője s vele a bölcs 
Salamon. A szép királyné haza­
felé tartott 1 országába, a király 
egy darabig elkísérte s itt bú­
csúztak el egymástól.
_ Ennek az órának emlékére,

_ szólt a királynő — datolya-
magot ültetek a földbe s azt aka­
rom, hogy pálma nőj jön belőle, 
a mely erősödvén, éljen mindad­
dig, mígnem király támad Júdeá­
bán, aki nagyobb Salamonnál.

Ezeket mondván, elültette a 
magot s megöntözte szép szeme 
könny eivél.

— Miért, hogy épp ma gondo­
lok erre! — kérdezte a pálma ön­
magát. — Oly szép-e ez az asz- 
szony itt, hogy arra a legfönsé- 
gesebb királynéra emlékeztet, a. 
kinek szavára növekedtem s él­
tem a mai napig!
_ Leveleim zúgása egyre erő­

sebb s olyan fájdalmas, akár va­
lami halotti ének. Mintha csak 
azt jósolná, hogy valaki nemso­
kára megválik az élettől. Jól tu­
dom, hogy az nem én leszek; én 
nem halhatok meg.

A pálma szentül hitte, hogy le­
veleinek halálos suttogása a két 
vándort illeti, ők maguk is bi- 
zonvéra hitték, hogy haláluk kö­
zel vau. Ez látszott arcvonásaik­

ból, midőn elhaladtak az utat sze­
gélyező teve-csontvázak egyike 
mellett. Ez látszott tekintetükön, 
melyet a tovaszálló keselyük ti­
tán' küldtek. Másképp nem is le­
hetett. El voltak veszve...

A vándorok most észrevették 
a pálmát, meg az oázist s meg­
gyorsították lépteiket, hogy vi­
zet találjanak. De ahogy az oázis­
ba értek, összerogy tűk kétségbe­
esésükben. A forrás ugyanis ki­
száradt. Az eltikkadt asszony le­
tette gyermekét a földre, s ma­
ga sírva a forrás szélére ült. A 
férfi-melléje dőlt, végigfeküdt a 
földön s mindkét öklével verte a 
szárazságtól megrepedt görön­
gyöt. A pálma hallotta, amint 
egymás közt arról beszéltek, 
hogy meg kell halniuk.

Azt is hallotta beszédjükből, 
hogy Heródes király az összes két 

"és három év közötti csecsemőket 
leölette, félelemből, hogy köztük 
van a zsidók várva-várt, nagy, 
újszülött királya.

— Egvre zokogöbb leveleim zú­
gása. — gondolta a pálma. — 
Ezeknek a szegény menekülők­
nek nemsokára üt végső órájuk.

Megértette azt is, hogy a két 
vándor rettegve fél a sivatag 
veszedelmeitől. A férfi azt mond­
ta. hogy jobb lett volna mene­
külés helyett megküzdeni a ka­
tonákkal. Haláluk könnyebb lett 
volna.

—Isten segit majd rajtunk — 
válaszolt az asszony.

— Egyedül vagyunk ragadozók 
és kígyók tanyáján. Nines éte­
lünk, italunk. Hogyan segítene 
Isten! — mondta, a férfi, s két­
ségbeesésében megtépve ruháját, 
a földre szorította arcát. Nem 
volt már reménye, mint az olyan 
embernek, ki halálos sebet hord 
szivében.

A pálma észrevette, hogy leve­
leinek fájdalmas suttogása mind 
erősebbre válik. Az asszonv is 
meghallhatta, mert szemeit <* 
pálma koronájára emelte. Ugyan­
ekkor önkénytelenül kitárta kar­
ját.

— Oh, datolya! datolya! — 
kiáltott.

Akkora vágy reszketett hang­
jában. hogy maga az öreg pálma 
is óhajtotta, bár ne volna törzse 
magasabb, mint a tüskerozsa 
bokra s gyümölcse oly könnyen 
elérhető, mint a galagonya. Jól 
tudta, hogy koronája tele van 
datolyával, de miképp érjen em­
ber oly szédítő magasságba!

A férfi már előbb látta, minő 
elérhetetlen magasságban csüng 
a pompás gyümölcs. Fejét fel sem 
emelte, csak arra kérte az asz- 
szonyt, ne vágyakozzék lehetet­
lenekre.

De a gyermek, ki addig ide- 
oda tipegett, hantokkal s fűszá­
lakkal játszadozott, hallotta any­
ja kiáltását.

Az apróság nam tudta elgon­
dolni. hogy anyja ne kapna meg 
bármit, amit kivén. Mihelyt da-, 
tolyáról volt szó, kezdte a fát 
vizsgálni. Gondolkodott, tépelő- 
dött, miképp lehetne a datolyák­
hoz férni. Aranyos fürtjei alatt 
szinte összeráncolódott tiszta 
homloka. Végre nevetés futott át 
arcán. Megtalálta a módját. Oda­
ment a pálmához, kicsiny kezé­
vel megsimogatta törzsét s édes 
gyerekhangon igy szólt:

— Pálma, hajolj megl Pálma,

hajolj meg!
És ime, mi történt! Mi történtt 

A pálmalevelek felrúgtak, mintha 
orkán vágott volna közéjük s a 
pálma hossza derekán rémes bor­
zalom futott végig. A pálma érez­
te, hogy a kis gyermek hatalma 
van fölötte. Lehetetlen volt a 
parancsnak ellenszegülnie.

Szakasztott úgy, a hogy em­
berek szoktak meghajolni uralko­
dók előtt, meghajtotta hosszú tör­
zsét a kis ember előtt. Hatalma« 
Ívben közeledett a földhöz s vé­
gezetül oly mélyen megdőlt, hogy, 
nagy koronájának reszkető leve­
lei a sivatag homokját söpörték.

A gyermek nem ijedt meg, nem 
is csodálkozott, hanem örömkiál­
tások közt szedte le az öreg pál­
ma friss, dús gyümölcseit.

A hogy teleszedte magát s a fa 
még mindig a földuu hevert, is­
mét egész közel lépett hozzá, be- 
eézgette s végtelenül gyengéd 
hangon igy szólt:

— Pálma kelj fel! Pálma, kelj
fel!

S a hatalmas fa szótlanul, tisz­
telettel feszitette meg hajlékony 
törzsét. Levelei úgy zettgedeztek, 
akár a hárfa.

— Most már tudom, kit illet a 
halál melódiája — mondta ma­
gában az öreg pálma, mikor is­
mét egyenesen állt. —— Ezek kö­
zül az emberek közül egyiket

A férfi és az asszony pedig 
térdre borult és dicsérték Istent.
_ Láttad szorongásunkat s el­

vetted aggodalmunkat. Te vagy 
az erős, ki meghajlítod a pálma 
törzsét, mint a gyönge nádat. 
Mely ellenségtől rettegnénk, ha 
a tő hatalmad oltalmaz minket!

Mikor nemsokára karaván vo­
nult át a sivatagon, az utasok 
látták, hogy a nagy pálmának 
levélkoronája fakóra vált.
_ Mikép történhetett ez! —

csodálkozott egyik vándor. —- 
Ennek a pálmának nem szabad 
meghalnia, amig királyt nem lát, 
a ki nagyobb, mint bölcs Sala­
mon.

— Talán már látott is — vála­
szolt egy másik sivatagjáró. ( ( 

-------- o---------

Temetőben
(Folytatás a 2. oldalról.)

Hja, efezusi matrónákkal van 
tele a világ!

Hát érdemes-e az életet komo­
lyan venni! 1

És a szegény Simon most itt 
fekszik, csöndesen, szépen, ille­
delmesen. Nem táncol többé ma- 
esicsot. amivel hajdan annyira 
fölböszitette a féltékeny asszony­
kát. Pedig most már táncolhatna, 
éjfélkor. Nem féltik többé senki­
től.

Hát nem gonoszság-e gyerekes 
észszel komolyan venni, ami csak 
jókedv, dinom-dánom, rövid, na­
gyon rövid ideig tartó “ tréfa, te­
rriere, tánc!” — ahogy a sze* 
gény Simon szokta mondani.

Valami neszt hallott. Arra pil­
lantott, s látta, hogy a tiszt jön.

A tiszt annyira sietett, hogy 
egyszerre csak Megbotlott vala­
miben ée a kardja hozzávágódott 
az egvik sírkőhöz. Szeréna ész­
revette, hegy a szegény Simon 
sírköve volt az.
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AZ ünnepi este már áthajolt 
*• az északéba, a ki* viaaagyer
tyák ellobbantaJt, de egy kettő 
■iég perzselte á karácsonyi fenyő 
olajos ágait és nehéz szagokkal 
itatták át a kicsiny szoba leve­
gőjét. A mécses aljában csak én 
virrasztottam. Mákos kalács, pá­
linkás üvegek hevertek az aszta­
lon. Az albérlők, a kik itt lak­
tak, már beleroskadtak az álom- 
Ki. a mámor szelíden és egymás 
után ledöntötte valamennyit és 
az ágyakon, a földön, mozdulat­
lanul feküdtek az emberek. A 
mécses, árnyai libbentek, rebben­
tek és fakó világosságokat hasí­
tottak ki a terhes levegőből.
• Odakiinn esett a hó. ájtatos 
emberek éjféli misére bandukol­
tak. A szomszédságban megkon­
gatták a harangokat, búgtak, 
zúgtak, a templomi hangokra rá- 
omlottak az alásüppedő íófátyo- 
lok, megfogták, csöndesitették a 
h Irangok énekét és álmodozó em­
berek fölé halk muzsika szállott 
b-- a szobába...

Ku azt álmodtam, hogy álom 
Vagyok, látok és hallok, sziveken 
keresztül, néma énekeket. Petrus 
b..esi ágyán a fonográf muzsi­
kált. pedig Petrus bácsi aludt, le­
omlott falábát ' ölelgette, mint a 
szerelmesek a gyönyöröket, de a 
fonográf dalolt és dűlt belőle a 
sok szomorkodó ének. belekapasz 
kodtak a harangok danájába. A 
dalon közül az egyik fölkapott 
a szárnyára, libegett, röpködött 
veieru a magasságban, aztán hir­
telen lejtözött és ráültetett az 
egyik ágyra.

— Ez a Mari..", a Mari...
Két karját ráfonta a mellére 

és az area mosolygott. Megcsó­
koltam a Mari fejét és álmai ki­
repültek hozzám.

— Gyönyörű kis csibém... 
súgták testvéreim, a Mari ál­
mai.

— Gyönyörű kis virágom, mit 
csinálsz f... szeraeeskéid ugy-e 
ream néznek? Kis kezecskéid ér­
tem nynlkálnak ?,.. Fölvettek ? 
...nevetsz, nevetsz, kis rubin- 
tóin ! én vagyok. ,a te rossz, cudar 
anyád... Fölvettek a kapuból! 
Talán egy nagy nr és most se­
lyembe pólyáinak... Ha ott fe­
lejtettek?... hogy melegítettem, 
fújtam az orcádat, a kezecskéi­
det... ha ott felejtettek... jaj, 
hideg nyilak hasogatják a szive­
met ... Ugy-ugy, kis bogaram, 
cmdizzál, euelizzál. majd szétre­
ped a mellem. Mind a meleg, é- 
des tej a tiéd. csak a tiéd... Ka- 
pirgálsz? Kapirgálszf... na. ne 
csiklandozz... szívjad, szívjad 
kis rubintom, mert megszakadok, 
már szivemnek szalad a tej és ki­
szakítja az én bűnös testemből... 
Egyél, egyél, egyél, kis csibém...

Mari mosolygott, az álmok da­
loltak. esicsijja, babája, csicsij- 
ja babuja...

Arany, ezüst csengett, a másik 
sarokban sok tallér pengett. Va- 
Jfiirka pénzekkel harcolt. Benn 
ivóit a pénztárnál, a bankban, a 
hol szolgált. Az álmai görgették a 
kiesi és nagy pénzeket, guritgat- 
ták a halovány nikkeleket, ka­
cagva gurultak az ezüst, arany 
koronák, iitődtek, csörrentek és 
fölöttük sóhajosan röpdöstek a

tarka bankók. Vakurka kaszált a 
kezével, ide-odanyult és összefog- 
dösta az elszabadult pénzeket. 
Bedugta valamennyit a zsákba, 
a bankókra szalagot húzott és 
gyűltek körülötte a zsákocskák, 
a bankóoszlopok. Az álmok esön- 
desedtek. Vakurka leemelte szár­
nyairól a tallérokat, valamennyit 
eltakarította és dünnyögött, nyö­
szörgőit :

— Haza... Haza...
Álmai kiröpültek az ég alá és 

behozták a hófátyolokat és resz­
kettek, hullámoztak Vakurka e- 
lőtt. Méhükből hullott, dűlt alá 
a liliomos, csillogó hó. Fehér tá­
jékokat úsztattak az álmok, szű­
zi tisztaságban fehérkedett em­
ber, templom, az ég. Az "álmok 
súgták:

— Moszkova... Moszkova... 
nyílnak a kapuk, három az óra... 
a görbe utcákon mennek a test­
vérek... Jeges a föld, jeges az 
ég, sugaras minden, a föld fö­
lött, az ég alatt. A hold meg­
nyitja palástját,.. ráborítja a 
tornyokra... a Kreml tizennyolc 
ablakos tornyára, Mária templo­
mának aranyos kupoláira... 
Szikrázó utakon most menuek- 
bandukolnak a templomba a test­
vérek. A harangok csilingelnek.. 
csilingelnek, átszállnak a zuzma- 
rás fákon és a jégsipok megszól­
nak... A fák énekelnek.. Moszk­
va dalol... goszpodij pomiluj...

— Haza... haza... súgták az 
álmok és vitték Vakurkát temp­
lomokon keresztül, át a diadal­
kapukon. kifaragott paloták kö­
zött. végig a koronázási utakon; 
s megállt a folyó mellett, ráment 
a hidakra és nézte, a mint dús, 
lassú hófátyolok nesztelenül me­
rőinek alá a vízbe...

Vakurka iimmögött, nevetgélt:
♦ — Lopni fogok... lopni...

Megfogta az egyik pénzeszsák 
száját és felorditott:

— Jaj...
Az aranyak összefutottak a 

zsákocskákban, sikoltottak, zeue- 
bonásau egymás körül kavarog­
tak és ujjongva, sikougva fellök­
ték magukat a levegőbe. A tallé­
rok Vakurka fölé repültek, arany 
testükből ábrázatok nötteik kí 
hirtelen: grimaszok csufolódtak 
a sárga szemükben, a petyhüdt 
ajkuk körül és vigyorogtak, bá­
mészkodtak Vakurkára. A vén

zsongtak, nyiigösködtek, de éne­
keltek », és olyan volt a hang­
juk, mint a méhhivogató üveg­
csengőé. amiket a kertekben meg- 
fuj a szél. Engem testvéreim, az 
álmok, magukba fontak, dajkál­
tak s titkos titkaikkal megütö- 
gették a szivemet, mely most 
megnőtt, a síkságig és pereméig 
megnyílott a két ölelő karja és a 
szivemben volt a világ, emberek, 
bujdosó szenvedéseik.

Petrus bácsi ölelgette a falá­
bát, a fonográfja már csöndesi- 
tette a Karnevált és vontatottan 
bújtak ki belőle a dalok, s az ál­
mok libbentek, alászállingóztak 
és mire csönd lett, besuhantak a 
koponyákba. Az egyki testvérem 
szárnyára emelt és ráröpültünk 
a kórházi szolga fejére. János 
szántott agyában fölébredtek, 
fölszökkentek a rejtelmek.

János gagyogott, mozgott: - 
— Na... ne...
De ágyúban nászt ültek az ál­

mok, az egyből lett kettő, pár­
zottak, sokasodtak és sodorták 
eléje a kadávereket. Dermedt ká­
rok " görcsösen a levegőbe kaptak, 
örökre bezáródott szemhéjakra 
kiültek a nagy üveges szemek, a 
húsos fejekből a csontvázak ki­
dugták a koponyájukat.

János dörmögött, káromko­
dott, fölemelte a kezeit és durva 
sietséggel hajigálta messzire ma­
gától a halottakat. Szivek tán­
coltak eléje. Kicsi és nagy, fonv- 
nvadt és húsos szivek, s vadul 
lüktettek. Behorpadtak, kiduz- 
zadtak, ujjongó és siró hangok 
zúgtak ki belőlük, de valamennyi 
sirt és könnyeiket ráhullatffck Já 
nos arcára. János kaszált a ke­
zeivel és hesegette maga mellől 
a kavargó sziveket, de hirtelen 
megbicsaklottak a karjai, a fe­
jét rányomta a matracra és rá­
meredt a legvadabb szívre, mely 
az arca előtt táncolt. Az meg­
megütötte forró testével az ábrá­
zatát. ráseökkent a mellére, tán-1 
colt a feje fölött, aztán sikoll­
yá, kacagva visszaugrott a szi­
vek közé. János fölorditott, a szi­
ve után kapott, megvágta a mel­
lét és sirt, üvöltött1:

— A szivem.,., a szivem... 
hol van a szivem?...

János ütötte-verte a fejét. Be­
leestem a levegőbe... ágyak fö­
lött úszom és libbenek... Ki va­
gyok ént... Érzések között ha-

szolga hanyattvágódott és nvul- jökázom és találkozom a nem is­
ták, emelkedtek körülötte a ban­
kóoszlopok, egymáshoz épültek, 
összefogtak és Vakurkát nyoszo- 
lyájáról elillanni nem engedték. 
Fölötte zengett, üvöltött a pénz, 
mellette suhogtak a tornyosodó 
bankók és Vakurka leigázva, 
dermedten feküdt a baukósir- 
ban...

Muzsikás volt a levegő. 'Petrus 
bácsi fonográfja hangosan éne­
kelt, fojtott dalok csalogatták 
maguk köré az álmokat. Az ágya­
kon magukra maradtak az embe­
rek, meredten elnyúltak a matra­
con, mint a döntött fák az erdő 
avarában. Petrus bácsi fonográf­
ja bolondosán énekelt, rozzant 
torkából tréfás, nevető hangokat 
lökött fel a magasba, és mi össze­
suhantunk, összeölelkeztünk és 
röpködve a pihenő fejek fölött, 
lejtöztünk, táncoltunk. Az álmok

mert fájdalmakkal, a szikkadt 
földnél szomjasabb vágyakkal, 
bus arcú reményekkel, tépett- 
égett örömökkel. A testemet nem 
érzem és mégis van szemem, mely 
sugaras rést tör sötét agylabirin­

tusokon keresztül, melyben most 
ott örvényeskedik a mindenki ál­
ma. Én se éltem eddig! A ki iga­
zán vagyok, rejtőzött eddig ben­
nem! most kapott szárnyra, mi­
kor az éjszaka lefújta rólam a 
hús- és csontbéklyókatt a mik­
kel röghöz szögezetten csak bam­
bán álmélkodtam, álmélkodva esu 
dálkoztam?... És most röpülök, 
emberek fölött keringőzöm, a ko­
ponyák megnyílnak előttem, a 
szivemet ráteszem a szivükre és 
mi halkan összedobogunk.

Megölelem az egyik álmodót, 
sugaras az arca.

— Ez a néma... a néma... 
ívesen ráugatódzik az ajka, 

kinyitja, csukja a száját, csat­
togtatja a fogait és vad hango­
kon nyávog, ugat, bődül:

— Üm... iih... hő...
Mosoly-lárva száll szomorú ar­

cára, titkos gyönyör ideges rán­
cokba szedi, kisimítja a homlo­
kát, a kezeivel döfdösi a leve­
gőt ; a néma beszélget.

— Milyen a hangom!... Az 
embereknek hápog a szájuk és 
csak azt látom, hogy mosolyog­
nak, vörös lesz az arcuk, néha 
könnyes a szeműk... Én most 
beszélek, de nem hallom a han­
gomat... Milyen a hang? Érez­
ni lehet? Meleg talán vagy illa­
ta van, mint a virágoknak!.. -• 
Mindenkinek van hangja? a fák­
nak, is? csak nem hallom, mikor 
bólogatnak, mikor leveleket per- 
ditenek a földre?... Nevetek én 
vagy sírok? Pedig érzem, hogy 
örülök, forró a fejem, testemet 
csiklandozza a boldogság." .. jaj 
...mozog valami a fejemben, 
rángatja az agrvelömet, tüzes kí­
gyók hemperegnek benne és ki- 
nyújtóznak... belesikktnak a fü­
leimbe. A hangom... a hangom... 
jön a hangom... -emberek, embe­
rek... kacagok, kiáltok.,. Ju­
liska, szeretlek, összebújok veled 
... beh gyönyörű, amit mon­
dasz... menni kell már a gyár­
ba... hogyan sípolnak, hogyan 
ordítanak... édes, kiesi fiam, új­
ra megsiratlak, újra eltemetlek, 
hallom a jajgatásomat, a kiesi 
harang is sikolt — hallom már, 
hallom — mért beágyazunk a 
földbe...

Petrus bácsi fonográfja muzsi­
kált, pedig Petrus "bácsi a falá­
bát -ölelgette. Rálibbentem a fe­
jére. koeogtattam. csókolgattam, 
meg is nyílott, de Petrus bácsi 
feküdt a koldus falába mellett, 
nagy nyugalomban, álmok nélkül.

HA MOST ^,ze^ e^°a Hkiapm,
— megkapja még az 1918-dik 

esztendőre szóló pompás kiállítású, példátlanul érté­
kes és gazdag tartalmú NAPTÁRUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész évre két dollár, fél évre egy dollár. 

Canadában egész évre 3 dollár, fél évre $130. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

2227 W. JEFFERSON AVE. DETROIT, Mich.
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— mihaszna, ha az ember a BalsaiakkaL 
meg a Bárándiakkal veti össze erejét? Hi­
szen még hagvján, ha az agarunk gyöngébb 
a másikénál és egypár pointtel lemarad, 
legalább megmentette a becsületet, ö is 
vágott, megkínált, mi egymás, de ezek a fe­
nevadak semmin hagyják az „ellenfeleket 
s ezt a szégyent aztán senki se mossa le ró­
tok,, de még a dédunokájukról sem.

A Bárándi-fogat mögt szintén elérte a 
dombot s a hajtókocsiról egy hófehér sza- 
kállu, piros pozsgás ur ugrik le, s elvegyül 
a bácskaiak közé. Látszik, hogy nagyszive- 
sen fogadják, paroláznak vele és kérdések­
kel ostromolják, Bárándi Gáspár alig győz 
jobbra-balra fordulni, hogy mindenkinek 
választ adhasson. Most tehát együtt a szín­
játék főhőse, meg lehet kezdeni a csatát. 
Lent a lankán ezalatt még egy hamvas agár 
kergeti a nyulat, amely jobbra-balra csap 
előttük olyan ügyesen, mint a cirkuszban 
az istállómester ostora elöl menekülő bo­
hóc de ezzel már nem törődik senki, min­
denki azt lesi, hogyan kelnek vitéz tusára 
a fekete Kormos és a cirmos Bodrogköz?

rr.
Mielőtt tovább mennék, kötelességemnek 

tartom az olvasónak a verseny egyik neve­
zetes személyiségét, a bírót is "bemutatni.
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Miután az öreg PataiDácsi előrehaladott 
kora miatt e tisztségéről a nyár fovamán 
lemondott, az ágotai agarásztestület uj bí­
rót választott s a bizalom Bogdány Balázs­
ban egx'esült. Fiatalember volt ez a Balázs, 
nem rossz Ipvas és csinos un fiú, derék va­
dász-családból, ahol már a csecsemők is 
agarász-ostorral játszanak, tálán ezzel 
együtt jöttek a világra. Amikor a Bogdány- 
kölykök hétévesek voltak, az apjuk lóra ül­
tette őket és kivitte őket agarászni. Az 
ábécét még nem ösmerték, de azzal már 
tisztában voltak, hogy mi a derekalás, meg 
a zsinórba kapás, no meg a behúzás s mire 
tizenöt esztendősek lettek, a kisujjukban 
volt az egész agarász-tudomány. Miután pe­
dig ez meglehetősen nagy stúdium, nem le­
het rossz néven venni, hogy a fejükbe egyéb 
már nem fért, s a mikor a matézis, meg a 
történelem és a klasszika-filológia megje­
lent, hogy bebocsájtatáét kérjen az agyba, 
a Bogdány-fiuk, hogy modern módon fejez­
zem ki magamat, kifüggesztették koponyá­
jukra a “Megtelt” táblát.

Valóban, nem volt csekélység őket az 
érettségin meg az alapvizsgákon átsegíteni 
és Közteleki dr.-nak, a jeles egyetemi ma­
gántudósnak, a kitűnő hirü egyetemi elő-
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készítő mesternek, minden erejét meg kel- 
Ivtt feszi trriie, hogy a fiukat a jogi nehéz­
ségeken áltnlsegitse. Dp liát Kó/teloki dr. 
néni volt utolsó legény a csárdában. Ha vn- 
laki fölment training-telepébe, ahogy ö la­
kását nevezte, ahol a nehéz felfogású ifjak­
nak mindenféle ‘"puskák"1 révén a tudo­
mányt fejőkbe verte, a legtarkábt) társasá­
got lehetett látni. Itt egy fülkében monok- 
lis jogász böngészte azt a bizonyos százhúsz 
kénlést. amelyek a félelmetes Hikszádi pro­
fesszor egész tudományát képviselték, itt 
egy pelyhes álln gimnazista irta a Barnabás 
gimnázium Írásbeli érettségét, amelynek té­
máját Közteleki dr. telepátia segítségével 
már negyvennyolc órával előbb kiny<,moz- 
ta. itt [ledig egy katonatiszt készült nagy- 
luizgón a törzstiszti vizsgára... Közteleki 
dr. training-telepe mindenfajta tudást szál­
lított és ha kellett, még a gépfiitési vagy 
szülésznői vizsgára is preparált.

]>e ez mellékes, a fő, hogy Balázs is ke­
resztül vergődött a vizsgán.

Nos tehát, a fiatalember ezidőszerint bíró 
az ágotai gyöpön. Meg kell hagyni, hogy 
szemrevaló legény; bár messzire előretolt 
lábszárral, angolosan lötyög a nyeregben, 
mindjárt meglátni, hogy oda van nőve a 
paripájához, egy egérfarku, ravasz telivér-
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látóesövviket, ha vájjon tényleg eljött-e a 
Ili rés agár, nem fordult-e föl a sora kedve­
zéséitől ! Aztán a csutorát emelték arcukhoz 
és bátorságot mentettek belőle. Hogy is ne. 
Kormos Fidibusztól származott és dédany­
ja testvére volt Szotnyának, annak a bizo­
nyos hősnőnek, amely, vagy helyesebben: 
aki Pityu mögött szakadt meg annak ide­
jén. Ezzel nem lesz könnyű csatázni, igaz 
szerencse, hogy Kormos mindjárt egy pár­
ba került a Bárándiak cirmosával, Bodrog­
közzel. Igv legalább az egyik már az első 
összevetésnél leesik, sőt úgy ki is fáraszt- 
liatja fönnmaradó társát, hogy tán annak is 
ki lesznek húzva a méregfogai.

Kormos tehát itt volna, de hol van a de­
rék Bodrogköz ?

Az urak körültekintenek a látóhatáron 
s az egyik látcső végre szerencsésen fölfe­
dezi a Bárándi-kocsit is, — ott üget az túl­
só parton, mögötte a kaliekás parasztsze­
kér. Újabb mozgolódáás, érdeklődés, mint 
amikor operettekben a polgárok s katonák 
karja után a primadonna következik. A 
költők azt mondják: a nagy események elő­
revetik árnyékukat. Úgy is van, a verseny­
zők arcát ez az árnyék sötétté tette, borús 
sejtelem szállta meg a szivüket. AJighanem 
hiába volt a hosszú utat Ágotára megtenni,
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FEBRL'ÁíUUSBAN már beszól­
ni kezdenek a vizek. A tél 

komor némaságából egyszerre kü­
lönös és titkos sustorgás hallat­
szik a folyók mentén. A hó alól 
szürke viz jön elő és barna par­
tok között lomhán eleinte, majd 
később sebesebben iramlik isme­
retlen állomások felé a havas ár.
Friss örvények kerekednek a viz 
közepén, és az ár, emelkedvén a 
partok között, locsogva nyaldos­
sa a bokrok és fák gyökereit. A 
tavasz megindult már valahol a 
folyó felett és sustorogva, halk­
kal csevegve közeledik a vizen.
A tavasz elsőbb a folyókon in­
dul meg, de az ár felett támadó 
és járkáló széllel együtt bemegy 
az erdőkbe, falvakba, városokba.
A mezőkön láthatatlanul támad­
nak a tavasz kis patakjai, ame­
lyek locsogva, gyengén hullámoz­
va folydogábiak a tavalyról it­
ten maradott füvek és falevelek 
között. Barna, halott gályák ned­
vesen íeküsznek összezsugorodva 
a hó alatt, a szél hiába űzi el a 
szürke felhők nyájait a hegyek 
fölé, az ég hasztalan kékül a szél­
től, ők tavalyiak, immár halottak 
maradnak, s a földön támadó kis 
patakok lesodorják őket a vizek­
be, mélységekbe, ismeretlen he­
lyekre, valamint a tél komorsá 
gában kimúlt kis állatkák csont 
vázait. A folyóból, a szürke víz­
ből friss kiáltások hallatszanak a 
néma rétekre, és ha a hídon, a 
havas ár felett megállsz: az életet 
meglátod egy barna, parton álló 
fa görbe és fekete ágai között, 
avagy egy lassan szálló madár 
képében, a mely a hullámos viz 
felett horgászik, — hiába fuj 
csipős éjszaki szél a magaslatok­
ról.

g az erdők milyen titkosak! A 
fák — nagyok és kicsinyek — 
mereven állnak a barna, hótól 
szürke, víztől tarka földön s alak­
juk az égre rárajzolódik. A ^ fa- 
törzseken nedvek folynak végig 
és az egész erdőben csak a viz 
locsog, különben mélységes és 
néma szomorúság vagyon itt. 
Mész előre és hallgatózol. Titko­
san csendes minden. A tisztáso­
kon harmatos pára lebeg, — u- 
gvan mi történik itt, hol senki 
sem jár, csak a nappal, majd a 
különös éjszakai

Egy réten, a hol álldogáltam
és gyertyaszentelő-havát akartam 
meglesni, keskeny, nedves ország­
út kanyargóit. A nap nyugovóra 
hajolt, és az erdők rétek szomo­
rúakká lettek. A keréknyomban 
a viz jegesedni kezdett és vala­
hol a homályos, messziségben ha- 
rangoztak...

v # •
A komp nem messzire volt a 

folyóparton, de mire odaértem, 
már leszállóit az este. Amint a 
nedves országúton ballagtam az 
estében, egyszerre érezni kezd­
tem a tél szagát. Estve meg tel 
van; a vizek többé nem csörge­
deznek és a néma alvás, a délu­
táni hangok és sustorgások után 
komorabb az igazi, fagyos teli
éjeknél. .

A komp a túlsó parton volt, 
éppen akkor kötöttek ki vele a 
legénvek. A barna folvo felett a 
deszkaatkotmány úgy lebegett,

mint egy nagy, széles árnyék. A 
közepén lámpás égett, de azt 
csak sejteni lehetett, hogy ottan 
ég. Világos nyári estéken a túl­
só parton levő kompon árnyak 
látszanak, amint ide-oda mozog­
nak, tesznek-vesznek, ám most 
csak mormoló hangok hallatszot­
ták nagy időközökben a csendes, 
hidegülö folyó felett.

A révészház előtt a sötétben 
ült az ,-öreg révész. Eleinte nem 
láttam, csak' akkor vettem észre, 
midőn megszólalt. Jó estét mon­
dott és tovább lógázta lábát a 
hárságyon, ami az eresz alatt 
volt. 1
Ez az öreg résvész emberemleke- 

zet óta itt lakik és kezeli a kom­
pot. Hajdanában bizony egyma­
ga hajtotta keresztül a kompot 
emberekkel, állatokkal, szerek­
kel együtt, de most megöreged­
vén, két legényt tart és ö maga a 
rongyos szűrön ül és pipázik. Bi­
zonyosan ismerte az apámat és 
nagyapámat is, de ö ezt soha se 
mondta. Vizparti emberek hall­
gató természetűek. Csak azt 
mozidják. ami szükséges.

— Tavaszodik, — kezdtem.
— De a jég még nem ment el 

felülről, felelt az öreg.
— Mégis járják a vizet.
Az öreg a pipájába nyomta az 

ujját. . ,
— Hát járjuk, járjuk.
Leültem mellé, a hárságy szé­

lére és a folyót néztem. A sötét­
ség lassan rá-rászakadt a fodros 
Vizekre. A túlsó partból most 
már semmi se látszott. A hangok 
is gyengébbek lettek, de egy ló 
nagyot nyerített, s ez világosan 
hallatszott.

— Vásárosok mentek, mormog­
ta a révész, csak úgy, hogy el ne 
unjam magam.

Majd:
— Az ilyenek itallal kínálják a 

legényeket, azért.
Gondoltam, tehát még sokáig 

várhatok. Fázni kezdtem és min­
denféle különös történetek jutot­
tak eszembe, amik a környéken 
történtek. Hajdanában tolvaj-, 
betyárvilág volt erre, bizonyosan 
itt keltek át a folyón azok is. Az 
öreg ismerhette őket és a zsák­
mányból néki is juttattak. A resz­
kető sötétség, ami a viz felett le­
beg, sok mindent betakar.

— Vermes nagyságos nr is meg­
halt azóta, mondta az öreg egy­
szerre ismét. Pedig nyáron még 
itt aludt, — itt ni...

A kezével a hárságyra csai»ott 
és a folyó felé nézett. Majd fel­
állt és a part felé ment görbe 
vállaival. Utána néztem és sze­
rettem volna valamit kérdezni tő­
le, arról, aki meghalt, de úgy se 
felelt volna.

Vermest ismertem s egyszerre 
megjelent előttem szép férfi alak­
ja és különös történetet, amit 
most az öreg révész eszembe jut­
tatott. Persze régen jártam erre, 
s az öreg egyéb újságot nem igen 
mondhat.

Vermes birtokos ember volt s 
a folyó innenső oldalán lakott. 
Ötven éves lett s addig nem tör­
tént vele semmi különös dolog. 
Élt, mint a birtokos emberek Ma­
gyarországban, családjával 
igen szép gyermekei voltak — s 
a tavaszi szántást soha el nem 
mulasztva. A politikát nem na­
gyon szerette, de meggyőződései 
voltak. Különben tetőtőf-talpig 
gavallér volt és sokat tartott a 
tisztességre. Olykor kocsijára ült 
és a városba hajtott tüzes lovai­
val. Két-három napig ottan mu-

KERESZTJEINK

Ha rámnéz a halál,
Félek: szemem belévakul.
Neked az öt seb párolgó vére 
Holnapra elfakul
Téged melenget, mi engem éget. . .
Bámulom nyitott, tátott szemekkel 
A földi mindenséget.

#
Ha rádnéz a halál:
Lehunyod halkan a szemed.
Engem az öt seb párolgó vére 
Követ és eltemet.
Piros hulláma utánam nyargal...
Téged csak hűsít, mitől én fázom 
Csukott, vonagló ajkkal.

Táncolva lépegetsz.
Taposva, lomhán baktatok.
Szörnyű kereszt-súly nyomja a vállam,
Jaj, összeroskadok!
Neked mosolyod, mit nekem ráncom..
Te eltűröd az isten keresztjét 
Egy kis arany nyakláncon.

GELLERT OSZKÁR.

látott, sok pénzt elköltött, haza- 
menvén ajándékot vitt feleségS- 
nek s gyermekeinek. A birtokos 
urak élete, ha nem valami lum­
pok, kártyázok vagy szeretőtar­
tók, nyugodt és szép lefolyású.
Az ő életük országút ja sima, nem 
ugyan örömök és bánatok nélkü­
li, de csendes és emberséges. A 
falusi uriházakból a nagy vá­
gyak és boldogtalan álmok szám­
űz vék, a bolondságokból öt csak 
a szelidebb fajtájuak ismerősök 
a száutóföldböz közel.

Mondtam, hogy szép gyerme­
kei voltak Vermesnek t

Sok gyermeke volt, — tán 8 
— mert a birtokos uraknál nem 
fukarkodik a jó isten az áldással. 
Elég vagyonos ember >oH ah­
hoz, hogy nevelhesse őket./De 
különösen volt egy lány»...

A fekete februáriusi égbe bá­
mulok, esipős szél fuj a víz fe- ■ 
löl, az öreg tüzet rakott a par­
ton. A száraz galy recsegve lob­
ban lángra, a vizes fa meg sis­
teregve, nyöszörögve birkózik a 
tűzzel. Az üreg háttal áll felém <"■» 
kiterjesztett karjait a máglya fö­
lé tartja. Fekete alakja, lengő 
szürke szakillával regényesen raj­
zolódik az éjbe. A lángok a víz 
szélét is megvilágítják ér. fényes­
ségük játszik a fodros habokon.
A máglya lobog és esipős füstje 
a földre lapul. Tavaly nyáron 
mindig itt aludt Vermes a ré­
vésznél. Az egyik hárságyon ő, a 
másikon az öreg. Vermes nem 
tudott aludni gondolatiéitól, a 
révész az öregségtől. A csillago­
kat szemlélték és beszélgettek.

Mondják, hogy azért járt ide 
aludni Verme«, mert a leánya 
bolondot cselekedett. Ez a lány, 
gondolom Juliskának hívták, a 
legszebb volt, a legét lese M) volt. 
Ahogy egy virág felnő, vagy mint 
egy álom kibontakozik a szen­
dergő ember lelkében, ngy nőtt 
fel Juliska. Ám, hogy elmérs- 
kéje meghibbant, amikor tó.cn- 
nyole esztendős kofában a falu­
ból elszökött és városba ment nem 
valami jó célból: bizony«*. \ ér­
mes mindig itt aludt, mert meg­
utálta a családját; nyári cjjWe- 
keu néha nagy t*z$t raktak a ré- 
véezszel a vízparton és a folyó 
neszelését hallgatták. Itt sóhaj­
tott és busult az ötvenéves férfin. 
Folyóparton vannak olyan külö­
nös történetek, amelyeknek se 
elejtik, se végük. Csak ngy. hallja 
őket az ember a viz tóormogásá- 
ban...

Egyszerre kiáltás hallatszott a 
tvizrül, a feketeségből; majd a 
esiga nyikorgóit és éneklés hal­
latszott.

A révészlegények énekeltek és 
húzták a kompot. Az öreg figyelt 
a hangokra, aztán feléin közele­
dett.

— Átmehetiink csónakon is, 
mondta mérgesen. I

— Miért t J
— Mert részegek a bitangok. 

Nem mondtam tán, hogy vásáro-' 
sokat vittekt...

Később a vízre szállt mik és 
inig a folyón átkeltünk, mindig 
a jwrton lobogó tüzet néztem, a 
mely mögött a nedves réteken, a 
lucskos erdőkben ébredezik va­
laki.

Vízparton uuLTLnnnrr.- ............ .............
IRTA; KRÚDY GYULA

I,,.... -III-.-. —■-*" *.
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AZ IDŐGÉP
IRTA: H. O. WELLS.

' — Egyszerre, mintha végig- 
vágnak az ember arcán, előttem 
állt az a lehetőség, hogy elvesz­
tem saját koromat, hogy itt ma­
radok gyámoltalanul ebben a 
különös, uj világban. Maga a 
puszta gondolat is valóságos fizi­
kai érzés volt. Éreztem, hogy tor- 
konragad s megakasztja lélekze- 
temet. A következő pillanatban 
szörnyű félelem fogott el s hatal­
mas ugrásokkal rohantam lefelé a 
lejtőn. Egyszer fejjel előre buk­
tam s felhasitottam arcomat; 
nem vesztegettem az időt arra, 
hogy elállitsam a vérzést, hanem 
(felugorva futottam tovább • a 
meleg vér lecsöpögött arcomról 
* villámra. Mialatt futottam, 
egyre ezt mondogattam magam­
ban: “Elmozdították egy kissé; 
félretolták az útból a bókrok kö­
zé." De azért rohantam teljes 
erőmből. Az egész idő alatt tud­
tam azzal a bizonyossággal, mely 
olykor rettentő félelmet keltve 
nehezedik rá a lélekre, tudtam, 
hogy efféle bizakodás tiszta ő- 
rültség; tudtam Ssztőnaaerüleg, 
hogy a gépet eltávolították ha­
talmam köréből. Kínosan lélek- 
zettem. Azt hiszem, a dombtető 
és a kis tisztás közti mintegy két 
mértföldnyi utat tiz pere alatt 
befutottam Pedig nem vagyok 
már fiatal legény. Futáakösben 
hangosan átkoztam magam, hogy 
gyanútlan esztelenségemben el­
hagyhattam gépemet; ezzel is a- 
laposan fogyasztottam lélekzete- 
met. Hangosan kiabáltam, de nem 
felelt senki. Nem moccant élőlény 

*az egész holdfényes világban.
— A mint a tisztásra értem, 

láttam, hogy a legrosszabb, ami­
től féltem, való. A gépnek hire- 
hamva sem volt. Éreztem, hogy 
erőm fogy a kiver a hideg, amint 
láttam a bokrok fekete sűrűsége 
között az üres területet. Körül- 
nyargaltam őrjöngve a tisztást, 
mintha a gép valamelyik szög­
letben lehetett volna elrejtve, 
azután hirtelen megálltam, haja­
mat tépve kezeimmel. Fölém tor- 
nyosodott a bronz alapzatra he­
lyezett szfinx, fehéren, fényesen, 
foltosán, a kelő hold világában. 
Mintha gúnyosan mosolygott vol­
na rémületemen.
_ Talán megvigasztalóctiiattam

volna abban a gondolatban, hogy 
az apró emberkék valami födött 
helyre tolták be gépezetemet, ha 
nem lettem volna meggyőződve 
arról, hogy ugv fizikai, mint szel­
lemi erejük teljesen elégtelen 
ilyesmire. Ami megrémített, az 
valami eleddig nem is sejtett ha­
talom érzete volt. melynek várat­
lan közbelépte eltüntette talál­
mányomat. De egy dolgot bizo­
nyosan tudtam: hacsak valamely 
későbbi kor nem állította elő 
pontos mását, a gép az időben 
nem mozoghatnia. Az emeltyűk 
ráillesztéséuek módja -— majd 
később megmutatom nektek — 
oly bonyolult volt, hogy ha az 
emeltyűk le voltak véve. nem tu­
dott bánni senki a géppel. A gép 
mozgott a el volt rejtve, de csalt 
a térben. De ha igy is volt, váj­
jon hol lehetett 1

— Azt hiszem, félig-meddig 
megőrültem. Emlékszem, hogy 
szenvedélyesen ide-oda futkos­
tam a szfinx körül a holdfény­

ben úszó bokrok köjáiitt s fölri­
asztottam valami fehér állatot, a 
melyet a félhomályban kis őznek 
tartottam. Arra is emlékszem, 
hogy késő éjjelig csapkodtam 
összeszoritott öklömmel a bokro­
kat, mig a letördelt gályák ósz- 
sze nem vagdalták csuklómat, 
úgy hogy csurgott a vérem.- Majd 
zokogva és dühöngve gyötrelmem 
•ben, lementem a nagy kőépület­
hez. A tágas csarnok sötét, néma, 
elhagyott volt. Elcsúsztam az 
egyenetlen padlón s felbuktam 
úgy az egyik malachit-asztalban, 
hogy majd eltört a .sincsontom. 
Gyufát gyújtottam s áthatoltam 
a poros függönyön, amelyet már 
említettem. -

— A függöny mögött egy má­
sik nagy csarnok volt, tele ván­
kosokkal. amelyeken vagy husi 
kis emberke aludt. Bizonyos, hogy 
nagyon elcsodálkoztak, amint ta- 
golat lan ul kiabálva, a nyugodt 
sötétségből a „sereegő gyufa fénye 
mellett hirtelen előljukkontam. 
Mert ők már nem ismerték a 
gyufát. — Hol van az időgépemf 
kezdtem kiáltva, mint a haragvó 
gyerek és egymásután megragad­
tam és fölráztam őket. Nagyon 
különösen érezhették- magukat, 
Égvnehánvan nevettek, de a leg­
többje szörnyű rémült arcot vá­
gott. Amint" ott álltak körülöt­
tem. hirtelen az jutott eszembe, 
hogy a fenforgó körülmények kö­
zött az. amit tettem, a legna­
gyobb ostobaság volt. A félelem 
érzetét próbáltam bennük fölele- 
veniteni: mert nappali viselke­
désükből következtetve úgy gon­
doltam. hogy félni már elfelej­
tettek.

— Hirtelen eldobtam a gyufát 
s fellökve utániban az egyik em­
berkét, kibotorkáltam a nagy 
ebédlő-írnokon keresztül újra 
a holdfénybe. Hallottam, hogy 
ijedten kiabálnak s apró lábacs­
káik botorkálva ide-oda tipegnek. 
Nem emlékszem, mi mindent tet­
tem még. mialatt a hold fölfelé 
emelkedett az égboltozaton. Azt 
hiszem, veszteségem váratlansága 
őrjített meg. Mintha reményte­
lenül kiszakadtam volna saját 
fajomból, — ott álltam, mint va­
lami idegen állal az ismeretlen 
világban. Közbe-közbe bizony- 
nyál újra kitört dühöngésem; 
sikoltoztam s átkoztam Istent és 
végzetemet. Emlékszem, hogy a 
kétségbeesés egész hosszú . éjjele 
alatt szörnyű fáradságot éreztem 
tagjaimban; emlékszem, hogy 
megvizsgáltam a legképtelenebb 
helyeket; tapogatództam a hold­
világos romok között s a fekete, 
árnyékos helyeken különös lé­
nyekhez ért a kezem.

— Emlékszem, hogy végül ott 
hevertem a földön a szfinx kö­
zelében: zokogtam végtelen nyo­
morúságomban s haragudtam, 
hogy esztelenül ott hagytam a 
gépet, holott lett volna elég erőm 
arra. hogy magammal vigyem. 
Nem maradt számomra más, csak 
nyomorúság. Majd elaludtam. 
Mikor fülébredtem, világos nap­
pal volt s egy pár veréb ugrán­
dozott közelemben a pázsiton.

— Feltültem az üde reggeli le­
vegőben s iparkodtam kitalálni, 
hogy jutottam oda s mért érzem 
magam annyira elhagyatottnak

és kétségbeesettnek. Csakhamar 
tisztán emlékeztem mindenre. A 
napfény tiszta világosságban vi­
lágosan láttam magam is a dol­
gokat. Beláttam éjszakai dühön­
gésem vak ostobaságát s okosan 
tudtam elmélkedni. Tegyük föl, 
hogy a gép végkép elveszett, — 
talán megsemmisült. Az volt a 
legcélszerűbb, hogy nyugodt le­
gyek és türelmes, tanulmányoz­
zam embereimet s tiszta képet 
nyerjek arról, hogy következett 
be veszteségem és hogy-tehetnék 
szeft uj anyagra és eszközökre, 
úgy hogy végül esetleg uj gépet 
készíthessek. Ez volt egyetlen re­
ményem — nyomorult remény, 
de mégis jobb, mint a kétségbe­
esés. Aztán meg az a világ, mely­
be jutottam, tagadhatatlanul szép 
és érdekes világ volt.

— De lehetséges volt az is. 
hogy a gépet csak máshova vit­
ték. Mindenképpen nyugodtan és 
türelmesen kellett viselkednem, 
hogy megtudjam, hova rejtették 
s újra visszaszerezzem erővel 
vagy ravaszsággal. Mindezeket 
elgondolva talpra ugrottam s kö­
rülnéztem, keresve, hol füröd- 
hetném. Fáradtam voltam, tagja­
im szinte megmerevedtek, és pisz­
kos az utazástól. A friss reggel 
vágyat ébresztett bennem hason­
ló frisseségre. Izgatottságom ön­
magát felemésztette. Amint dol­
gom után láttam, valósággal cso­
dálkoztam éjszakai szörnyű in­
gerültségemen. Gondosan meg­
vizsgáltam a talajt a kis tisztás 
körül. Egy kis időt hiábavaló kér 
dezősködésre fecséreltem, elma­
gyarázva bajomat, úgy, amint 
tudtam, a közelemben járkáló 
apró emberkéknek. Nem értette 
meg egyikük sem mozdulatai­
mat: nehánya bamba képet vá­
gott; mások" azt hitték, hogy tré­
fálok velők s arcomba nevettek. 
Soha semmi nem került nagyobb 
küzdelembe, mint hogy. akkor 
megálljain, hogy rá ne üssek ne­
vető kis arcocskájukra. . Bolond 
ösztön volt, de az ördög, melyet 
félelmem és vak haragom szült, 
még lázadozott bilincsei ellen s 
még egyre azon volt, hogy zava­
rodottságomból hasznot húzzon. 
A gyep jobb tanácsot adott. Lát­
tam, hogy mély barázda szántot­
ta föl körülbelül közepén a 
szfinx alapzata s aközött a hely 
között, ahol lábam nyomai lát­
szottak, a mint érkezésemkor a 
fölfordult géppel vesződtem. Ko- 
röskörül észrevettem egyéb jeleit 
is a gép elhurcolásának; furcsa 
keskeny lábnyomokat láttam, me­
lyek mintha valami lajhártól 
eredtek volna. Mindez az alap­
zatra terelte teljes figyelmemet. 
Ha jól emlékszem, mondtam már. 
hogy bronzból volt. De egyszerű 
bronztömb volt. Minden oldalán 
bemélyedö. keretes szép négyszö- 
gülapok ékítették. Odamentem s 
ráütöttem e lapokra. Az alapzat 
üres volt. Gondosan szem ügyre 
vettem a lapokat, s láttam, hogy 
a szegélyzetek nem voltak egy 
darabból. Kilincset, kulcslyukat 
nem találtam sehol; de a lapok, 
amelyek, amint gyanítottam, aj­
tók voltak, valószínűleg belülről 
nyíltak. Egy dolog elég világossá 
vált előttem. Minden nagyobb 
erőlködés nélkül kitalálhattam,

hogy időgépem a talapzaton be­
lül volt. De hogyan került oda, 
az egészen más kérdés volt.

— A bokrok -között, virágzó 
almafák alatt, két narancsszínű 
ruhába öltözött emberke kis te­
jét láttam közeledni. Feléjük 
fordultam s mosolyogva magam­
hoz intettem őket. Odajöttek, mi­
re a bronzalapzatra mutatva, 
igyekeztem megértetni' velük, 
hogy szeretném kinyitni. De a 
mint aa alapzat fele mutattam, 
rögtön szörnyű furcsán viselked­
tek. Nem is tudom, hogy magya­
rázzam meg arckifejezésüket. Kö­
rülbelül úgy néztek rám, mint 
valami gvöngédlelkü hölgy, akit 
durva, illetlen mozdulattal meg­
bánt az ember. Tovább mentek, 
mintha a lehető legnagyobb sére­
lem esett volna rajtuk. Próbát 
tettem nyomban utána egy fe­
hérruhás, édes tekintetű kis fic­
kóval, de az eredmény ugyanaz 
volt. Úgy elváltozott, hogy szin­
te elszégyeltem magamat. Csak­
hogy, amint tudjátok, szükségem 
volt az i<lőgépre s újra próbát 
tettem vele. Amint elfordult,-agy 
mint a többiek, nem tudtam to­
vább uralkodni magamon. Három 
ugrással utói értem, megkapva li­
hegő ruháját, nyakon ragadtam 
s vonszolni kezdtem a szfinx fe­
lé. De arca erre oly borzadályt 
és ellenkezést fejezett ki; hogy 
hirtelen útjára bocsátottam.

— De még nem adtam , meg 
magamat. Rácsaptam öklömmel 
a bronzlapokra. Mintha valami 
zörej hangzott volna belülről — 
hogy világosan beszéljek, mijitha 
vihogásszerii hangot hallottam 
volna, — de bizonyára képzelőd­
tem csak. Majd leszaladtam a fo­
lyamhoz egy vaskos kavicsért s 
visszatérve, elkezdtem kalapálni 
az alapzatot, úgy hogy lapos mé­
lyedést vertem az ékítményekbe 
s a patina porzó rétegekben po­
tyogott a földre. Az apró ember­
kék vagy egy mértföldnyi terü­
leten bizonyára hallották, amint 
szenvedélyesen ki-kifakadya ka­
lapácsoltam. De nem volt semmi 
eredménye. Láttam, hogy egy 
csoport apró teremtés lopva rám 
tekintget a lejtős domboldalak­
ról. Végre izzadtat! és kimerülve 
leültem, hogy szemmel tartsam a 
helyet. De ahoz nagyon is nyug­
hatatlan természetű vagyok, hogy 
valamit sokáig szemmel tarthas­
sak. A hosszú virrasztásra túlsá­
gosan nyugati ember vagyok. 
Dolgozni eldolgoztam akár esz­
tendőkig is valami probléma meg­
oldásán, de tétlenül várakozni 

» bárcsak huszonnégyóráig is — 
ez már egészen más dolog.

— Nemsokára felkeltem s cél­
talanul bandukoltam ide-oda a 
bokrok között újra a domb felé. 
Türelem, — biztattam magamat; 
ha visszftakarod szerezni a gépe­
det. magára kell hagynod a 
szfinxet. Ha az a szándékuk, 
hogy gépedet elvigyék, akkor nem 
sokat ér, ha bronzlapjaikat meg­
rongálod, ha pedig nem az a 
szándékuk, akkor ugv is vissza­
kapod, amint fogod tudni, kérni 
tőliilf. Ülni mind e sok ismeret­
len dolog között, ilyen rejtély 
előtt, — semmi jóval nem biztat.

(Folytatjuk.)


